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Aleksandar Beli}

MILKA IVI]
(Beograd)

ALEKSANDAR BELI]
(2. VIII 1876 — 26. II 1960)

(Ovo je pre{tampana verzija rada koji je bio objavqen u Zborniku
Matice srpske za filologiju i lingvistiku III, Novi Sad, 1960, 199–201)

Kada je, na samom pragu XX veka, evropsku lingvisti~ku sredi-
nu, odavno bogatu tradicijama, fascinirala pojava jednog mladog Sr-
bina, Aleksandra Beli}a, ~iji ve} prvi, studentski radovi zna~e
prilog nauci, a rezultate wegove doktorske teze unosi veliki Brug-
man u svoj Grundriss indoevropeistike, Velika {kola tek je prerasta-
la u Univerzitet. Bilo je to u Srbiji vreme skromnih po~etaka i
ogromnih napora da se napusti krajwa periferija kulturno-nau~nih
zbivawa Evrope. [teta bi bilo da se tako veliki talenat zakopa u ta-
ko maloj sredini, govorili su Beli}evi profesori nude}i mu, po za-
vr{etku studija, mesto na moskovskom univerzitetu gde je slavisti-
ka, u rukama jednog Fortunatova, do`ivqavala dane velikog cvetawa.
To je bila retka ponuda. Beli} joj oe obradovao (kakvo je to bilo pri-
znawe vrednosti!) i — odbio. Smatrao je da mu je mesto tu, me|u svo-
jima, gde se tek stvaralo, gde je trebalo biti pionir u tako mnogo ~e-
mu. Ostao je, izbio ve} prvog dana u prvi red i nastavio tako, u prvo-
me redu, preko pola stole}a. Nikada mu to ne smemo zaboraviti!

Bilo je filologa i pre Beli}a u srpskoj sredini. Trudoqubivi,
po{teni radnici, oni su i radili i uradili dosta. Ali wihov krug
ideja, nau~ni metod i smer interesovawa ostajao je od lokalnog zna-
~aja. Svetska lingvisti~ka javnost je ve} bila daleko odmakla od wih
novim putevima. Sti}i wen uspon u jednom skoku bio je podvig. Taj
podvig, pa i vi{e od toga, u~inio je Aleksandar Beli}.

Veliki u~enik velikih majstora (Fortunatova, Brugmana, Le-
skina, Siversa), on je zauzeo svoje mesto na slavisti~koj katedri beo-
gradskog univerziteta naoru`an odli~nim poznavawem tada savreme-
nih metoda i nesvakida{wim li~nim talentom. S Beli}em prestaje



stari filolo{ki metod rada, zapo~iwe lingvieti~ko prou~avawe je-
zika u kome se uo~avaju problemi i iznalaze wihova re{ewa. Godine
1905. ve} se pojavquje wegova kwiga Dijalekti isto~ne i ju`ne Sr-
bije, nova po koncepciji, po opservaciji, po metodu. Veliki je to bio
dota|aj u lingvisti~koj sredini ne samo Srbije nego celog sloven-
skog juga. U period oko 1910. pada Beli}ev veliki zahvat u te{ku
croblematiku slovenske akcentologije. Na materijalu dotle nauci
nepoznatih ~akavskih govora sazrevaju wegove ideje o akcenatskoj me-
tatoniji. Opet novator, opet smeo u opservaciji, istupa sa svojom te-
orijom ovog puta pred svetsku lingvisti~ku javnost. Odjeci su veli-
ki. Otpo~iwe novo poglavqe u nau~nom tretirawu slovenskih prozo-
dijskih fenomena. Tako je Beli}. ve} prvih godina svog delovawa u
nauci, ve} prvim svojim radovima, ne samo dostigao visoki nivo
svetskih lingvisti~kih dostignu}a nego ~ak stao u red onih koji na-
me}u korak, odre|uju smer daqeg nadirawa. Wegov uspon zna~io je i
uspon srpske lingvistike u celini. Ni to mu ne smemo zaboraviti!

U skoro svim granama lingvisti~kog prou~avawa na materijalu
srpskohrvatskog jezika on je prvi poveo pravom stazom. Sa wime po-
~iwe ozbiqan nau~ni rad na srpskohrvatskoj dijalektologiji. Pod-
jednako zainteresovan i za srpske i za hrvatske narodne govore, Be-
li} je zaslu`an za stvarawe lepe tradicije u obavqawu svakvog na-
u~nog posla u na{oj sredini, {to dokazuju radovi wegovih u~enika i
saradnika. A kakav je to bio sna`an, impresivan po~etak najboqe
ilustruje poznata istorija s Beli}evim pismom Boduenu de Kurtene:
sopstvena iskustva u dijalektolo{kim poslovima izlo`io je Beli} u
pismu ovom ~uvenom nau~niku, a ovaj, zadivqen bogatstvom i origi-
nalno{}u misli, objavquje tekst pisma koji postaje, i ostaje, nau~ni
dokument ozbiqne vrednosti.

Beli}evu pa`wu uvek je privla~ila velika, uzbudqiva epoha
stvarawa zajedni~kog kwi`evnog jezika Srba i Hrvata. Da pomenem
samo wegove radove: O Vukovim pogledima na srpske dijalekte i kwi-
`evni jezik, Vuk i Dani~i}, Vukova borba za narodni i kwi`evni je-
zik. Zadivqen grandioznom figurom Vuka, Beli} mu je svakom prili-
kom odavao priznawe sa iskrenom emocijom. Kako je razumqiv taj
afinitet prvoga koji je u{ao u su{tinu srpskohrvatskog jezika pre-
ma prvome koji je taj jezik oblikovao! Kad se bude jednom pisala
istorija srpskohrvatskog kwi`evnog jezika, koliko }e se samo puta
pomiwati i jedan i drugi!

Da je dugi `ivot Aleksandra Beli}a bio jo{ samo malo du`i,
ugledala bi sveta mnogo decenija pripremana Istorija srpskohr-
vatskog jezika. Ovako, ostaju nam samo skice (litografisani kurs
univerzitetskih predavawa: Istorija srpskohrvatskog jezika: re~i
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sa deklinaiijom, Istorija srpskohrvatskog jezika: re~i sa konjuga-
cijom). Po wima ve} mo`emo procenti koliko je obiqe podataka maj-
storskom rukom izna|enih, postavqenih u prve okvire istorijske
perspektive, protuma~enih sa dubokim ose}awem za proporcije u od-
nosima, za pravu meru u odvajawu bitnog od nebitnog. A kako je tek
lep uzorak Beli}evog metoda poznato wegovo U~e{}e Sv. Save i wego-
ve {kole u stvarawu nove redakcije srpskih }irilskih spomenika!

Stalno, kao lajtmotiv, prati nas ista, istinita konstatacija:
Beli} — uzor, u toliko mnogo, u toliko raznih prilika, i tako neopo-
zivo uzor! Ni to mu ne smemo zaboraviti.

Mnogo se i s pasijom Beli} posve}ivao svojim, doma}im lin-
gvisti~kim problemima. Nikada nije propu{tao da budnim okom
osmatra svakida{wu jezi~ku praksu, shvataju}i sasvim ta~no kultur-
no-prosvetnu misiju takve budnosti. Setimo se samo wegovih pravo-
pisnih diskusija ili predane, stimuliraju}e i konstantne saradwe u
~asopisu Na{ jezik. To, me|utim, ne zna~i da se on utaborio u svojoj,
doma}oj problematici gde je znao koliko }e biti, u svome trenutku,
prvi i jedini. Naprotiv. Uvek dovoqno mlad duhom, nije dopu{tao
da tamo, van nas, po svetu, raste i buja lingvistika, a da on ne oslu-
{ne wene tokove. Stajao je dosledno na mrtvoj stra`i, svestan da se
ne sme nikada pustiti iz ruku ono {to je wegovom zaslugom izborom:
da nismo vi{e buxak, da smo i mi ½svet¼, da na{a nauka o jeziku raz-
govora s inostranom na ravnoj nozi. Setimo se Beli}evih radova iz
uporedne gramatike: Zur Entwicklungsgeschichte der slavischen Demi-
nutiv- und Amplifikativsuffixe, O dvojini u slovenskim jezicima, Slo-
venski injunktiv u vezi sa postankom slovenskog glagolskog vida,
Postanak praslovenske glagolske sisteme, Najmla|a (tre}a) prome-
na zadwenep~anih suglasnika k, g i h u praslovenskom jeziku. Setimo
se odjeka koji su imali ovi radovi. Setimo se jo{, i naro~ito, da je
on prvi kod nas progovorio (i to kakvim sna`nim glasom!) o onim
najkrupnijim, o{ptelingvisti~kim problemima. Wegovo delo O je-
zi~koj prirodi i jezi~kom razvitku ostaje kao trajni dokument o tome
kako se lako otvaraju {iroki nau~ni vidici kada se ~vrstom mi{qu
zaore duboko u sopstveni jezik.

Wegova su dela od onih koja umeju potomstvu da govore. Ne bu-
dite nikad gluvi za hod lingvisti~ke misli po svetu — poru~uje. Ja
sam stojao na mrtvoj stra`i, stojte i vi; kakva odgovornost ako va-
{om krivicom izgubimo korak!

Ni to, mo`da ~ak najvi{e to, ne smemo i ne}emo Beli}u zabora-
viti.

Blago onome koji je tolikim dugom nezaborava zadu`io svoje!
Imao se ra{ta i roditi.

Aleksandar Beli} 109
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